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Huileur automatique No 5
Huileur à goutte injectée. Pour pivots de rouage, crapaudines, partout 
où l’huileur doit être positionné sur l’emplacement d’huilage avant de 
déposer l’huile. 

Automatischer Oeler Nr. 5
Tropfen-einspritzöler. Für Radwerkzapfen, Stehlager, überall dort wo 
der Oeler an An der Oelstelle positioniert werden muß bevor die 
 Oelmenge ausgestoßen wird. 

Automatic oiler No 5
Drop injection oiler. For train wheel pivots, cup bearings, everywhere 
the oiler has to be positioned before depositing oil. 

Aceitador automático No 5
Aceitador de gota inyectada. Para pivotes del rodaje, chumaceras, 
todos os casos donde el aceitador debe colocarse sobre el punto de 
lubricación antes de depositar el aceite. 

Pièces de rechange Ersatzteile Spart parts Piezas de recambio

 Huileur Goutte Contenu 
 Oeler Tropfen Inhalt 
 Oiler Drop Contents No  gr. Pce Fr. 
 Acietador Gota Contenido 

No Ø mm mm3

5 0.3 - 1 100 7720-5 57

Huileurs - Oeler 
Oilers - Aceitadores 7718-1A 7719-2A 7720-5

No Pce Fr. No Pce Fr. No Pce Fr.

7718-P 7719-P 7720-P

  7718-R 7718-R 7718-R

  7718-DR 7719-DR 7718-DR

Réservoir d’huile 3 
Oelbehälter 
Oil reservoir 
Depósito de aceite

Aiguille 1 
Nadel 
Needle 
Aguja

2 et 3
Réservoir et douille 
Behälter und Hülse 
Reservoir and tube 
Depósito y capsula

No 5

3

2

1

No 7721 154 gr.  Pce Fr.

Assortiment de 3 huileurs automatiques
No 7718-A, 7719-2A et 7720-5

Sortiment von 3 automatische Oeler
Nr. 7718-A, 7719-2A und 7720-5

Assortment of 3 automatic precision oilers
No 7718-A, 7719-2A and 7720-5

Surtido de 3 aceitadores automáticos
No 7718-A, 7719-2A y 7720-5




